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FELJEGYZÉS
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2010. JANUÁR

E dokumentum az alábbiakat tartalmazza:

– az I. MELLÉKLETBEN a Tanács által 2010 januárjában elfogadott jogi aktusok jegyzéke 

szerepel 1 2,

– a II. MELLÉKLET e jogi aktusok elfogadásának körülményeit részletezi. Az I. RÉSZ a 

jogalkotási aktusok elfogadásáról, így az elfogadás időpontjáról, a vonatkozó tanácsi ülésről, 

az elfogadott dokumentum számáról, és adott esetben az alkalmazandó szavazási 

szabályokról, a szavazás eredményéről és indokolásáról, valamint a Tanács jegyzőkönyvében 

rögzített nyilatkozatokról nyújt tájékoztatást. A II. RÉSZ a Tanács döntése nyomán egyéb jogi 

aktusok elfogadására vonatkozóan nyilvánosságra hozott információkat közöl.

  
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével.

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy a Tanács elnöke, az Európai Parlament elnöke, 
valamint a két intézmény főtitkára azokat aláírta. 
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Ez a dokumentum az interneten is elérhető az alábbi útvonalon: http://consilium.europa.eu/, 

„Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, majd „A Tanács jogi 

aktusainak jegyzéke”. A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-

nyilvántartásán keresztül (Hozzáférés a tanácsi dokumentumokhoz: A nyilvántartás) lehet lekérni.

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy csak a jogalkotási aktusok végleges elfogadására vonatkozó 

jegyzőkönyvek hitelesek, ezek az interneten az alábbi útvonalon érhetők el: 

http://consilium.europa.eu/, „Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, 

majd „A Tanács jegyzőkönyvei”.

_______________
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I. MELLÉKLET

A TANÁCS ÁLTAL 2010 JANUÁRJÁBAN ELFOGADOTT

JOGI AKTUSOK JEGYZÉKE

2010. január 14-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2010. január 14-i 53/2010/EU rendelete a fogási korlátozások hatálya alá tartozó vizeken 
tartózkodó uniós hajókra és az uniós vizekre bizonyos halállományok és halállománycsoportok 
tekintetében alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2010. évre történő meghatározásáról, és az 
1359/2008/EK rendelet, a 754/2009/EK rendelet, az 1226/2009/EK rendelet és az 1287/2009/EK 
rendelet módosításáról
HL L 21., 2010.1.26., 1. o.

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2010. január 19-én 
Brüsszelben tartott 2990. ülése

A Tanács következtetései a költségvetési hiányra és az államadósságra vonatkozó görög 
statisztikákról szóló bizottsági jelentésről
5530/10

A Tanács 2010. január 19-i 2010/39/EU végrehajtási határozata a Portugál Köztársaságnak a 
közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 168., 193. és 250. cikkétől eltérő 
intézkedés alkalmazására való felhatalmazásáról
HL L 19., 2010.1.23., 5. o.

A Tanács 2010. január 19-i 54/2010/EU végrehajtási rendelete az Amerikai Egyesült Államokból 
származó etanol-aminok behozatalára végleges dömpingellenes vám kivetéséről
HL L 17., 2010.1.22., 1. o.

A Tanács 2010. január 19-i 77/2010/EU végrehajtási rendelete a többek között a Kínai 
Népköztársaságból származó vasalódeszkák behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám 
kivetéséről szóló 452/2007/EK rendelet módosításáról
HL L 24., 2010.1.28., 1. o.

2010. január 22-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanácsnak a Bizottság megválasztott elnökével közös megegyezéssel hozott 2010. január 22-i 
2010/41/EU, Euratom határozata a Bizottság tagjaivá kinevezendő további személyek listájának 
elfogadásáról, valamint a 2009/903/EU határozat hatályon kívül helyezéséről és felváltásáról
HL L 20., 2010.1.26., 5. o.

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 2010. január 25-én Brüsszelben 
tartott 2991. ülése

A Tanács 2010. január 25-i 2010/50/EU határozata a vízumokra vonatkozó Közös Konzuli Utasítás 
a diplomáciai és konzuli képviseletek számára 2. melléklete A. listájának a Szaúd-arábiai 
diplomata-útlevelek birtokosaira vonatkozó vízumkötelezettség tekintetében történő módosításáról
HL L 26., 2010.1.30., 22. o.
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A Tanács határozata az Európai Unió és a Svájci Államközösség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a „Cselekvő ifjúság” programban és az egész életen át tartó tanulás terén 
megvalósuló cselekvési programban (2007–2013) való részvételére vonatkozó szabályokról szóló 
megállapodás aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

A Tanács határozata az áruk TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó 
vámegyezmény (1975. évi TIR-egyezmény) módosítására irányuló javaslatot illetően az Európai 
Unió által képviselendő álláspontról
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

Az Európai Unió Tanácsának (Külügyek) 2010. január 25-én Brüsszelben tartott 2992. ülése

A Tanács határozata a 2009/472/EK határozat hatályon kívül helyezéséről és az AKCS–EK 
partnerségi megállapodás 96. cikke alapján a Mauritániai Iszlám Köztársasággal folytatott 
konzultációs eljárás lezárásáról
5012/10

A Tanács következtetései a Számvevőszék 12/2009. sz. különjelentéséről
5360/10

A Tanács következtetései Bosznia-Hercegovináról: az ALTHEA-művelet
5507/2/10 REV 2

A Tanács következtetései a szomáliai kiképzési misszióról
5627/1/10 REV 1

A Tanács következtetései Jemenről
5727/10

2010. január 28-án lezárt írásbeli eljárás

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a fát és fatermékeket piaci forgalomba bocsátó piaci 
szereplők kötelezettségeinek meghatározásáról (EGT-vonatkozású szöveg)
5720/10

__________________
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II. MELLÉKLET
(I. RÉSZ)

INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. JANUÁR

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

2010. január 14-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2010. január 14-i 53/2010/EU rendelete a fogási korlátozások 
hatálya alá tartozó vizeken tartózkodó uniós hajókra és az uniós vizekre 
bizonyos halállományok és halállománycsoportok tekintetében 
alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2010. évre történő 
meghatározásáról, és az 1359/2008/EK rendelet, a 754/2009/EK rendelet, az 
1226/2009/EK rendelet és az 1287/2009/EK rendelet módosításáról

17323/09 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette

A Bizottság nyilatkozata a 6. cikkről (cifra rája)
A Bizottság megállapítja, hogy a cifrarája-állományra vonatkozó tudományos szakvélemény 2008-ból származik. Felkéri a halászati tudományos, 
műszaki és gazdasági bizottságot (HTMGB), hogy a rendelkezésre álló legújabb információk fényében 2010 folyamán tegye naprakésszé véleményét, 
valamint adjon szakvéleményt az állomány állapotáról és adott esetben a konkrét védelmi intézkedésekről.

A Bizottság nyilatkozata a 9. cikkről (Az erőkifejtés szabályozása a mélytengeri halászat esetében)
A mélytengeri halászat hosszú távú irányítására szolgáló koherens rendszer biztosítása érdekében a Bizottság vállalja, hogy 2010 során javaslatot 
dolgoz ki a mélytengeri állományok halászatára vonatkozó különleges hozzáférési követelmények és kapcsolódó feltételek megállapításáról szóló 
2347/2002/EK tanácsi rendelet felülvizsgálatára vonatkozóan, a mélytengeri halászatot folytató hajók számára új erőkifejtés-korlátozások 
meghatározását is beleértve.

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a 6. kategóriába tartozó állományokról
Azon állományokat illetően, amelyek tekintetében a jelenlegi tudományos szakvélemények nem tartalmazzák az alternatív fogások 
következményeinek rövid távú mennyiségi előrejelzését, a Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy további munkára van szükség, amelynek 
keretében a Bizottság által 2009-ben az ICES-hez és a HTMGB-hez intézett kérések alapján meg kell vizsgálni az ezen állományok kezelésére 
vonatkozó lehetőségeket. A Bizottság tervei szerint ezt követően korrekciós intézkedést javasol annak érdekében, hogy azt a halászati lehetőségek 
2011. évi meghatározására már alkalmazni lehessen.
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. JANUÁR

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a 11. kategóriába tartozó állományokról
A HTMGB és az ICES szakvéleménye szerint több állomány állapota ismeretlen. A rendelkezésre álló adatok elégtelenek az állomány jelenlegi 
méretének és kiaknázásának felmérésére. Ezért a szakvélemény nem szolgál gazdálkodási tanáccsal. A HTMGB és az ICES tudományos 
szakvéleményéhez felhasznált adatbázisokat az egyes állományok halászatában érintett tagállamok nemzeti laboratóriumai szolgáltatják. A Tanács és 
a Bizottság úgy véli, hogy az ezen gazdálkodási hiányosság orvoslására irányuló kezdeményezéseknek 2010-ben is folytatódniuk kell.

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a fogási kvóták rendszeréről
A Tanács és a Bizottság a szóban forgó megközelítés lehetséges előnyeinek megállapítása céljából nagyra értékelné a teljes egészükben dokumentált 
halászatokkal kapcsolatos további kísérleteket, valamint ezen halászatok 2010-ben történő továbbfejlesztését.

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a kelta-tengeri (VIIhjk övezet) heringről
A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy a jogalkotási kérdésekben való kezdeményezési jogának sérelme nélkül ezen állomány vonatkozásában a lehető 
leghamarabb tegyen javaslatot egy hosszú távú gazdálkodási tervre.
A Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy a szóban forgó terv elfogadásáig az ezen állományra vonatkozó teljes kifogható mennyiséget az alábbi 
szabály szerint helyénvaló megállapítani:
A 2010. és az azt követő évek tekintetében a teljes kifogható mennyiséget az F0,1 = 0,19 arányú, halászat okozta állománypusztulás alapján indokolt 
megállapítani.
Amennyiben az ICES és a HTMGB véleménye szerint a fogást a lehető legalacsonyabb szintre kell csökkenteni, a teljes kifogható mennyiséget a 
következő év tekintetében 25 %-kal csökkenteni kell.
A Tanács és a Bizottság tudomásul veszi az Írország által adott azon tájékoztatást, melynek értelmében a VIIaS körzetet nemzeti jogszabályok útján a 
2010. és 2011. évben is lezárja a heringhalászatot folytató ír flotta előtt, mindazonáltal egy kisléptékű, tudományos célú halászat a lezárt területen is 
engedélyezett lesz (az ír kvóta 8 %-áig terjedő legnagyobb fogási korlátozással).
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. JANUÁR

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Tanács nyilatkozata az ördöghalfélék halászatáról a VIIIc és a IXa övezetben
A Tanács tudomásul veszi az ezen állományra vonatkozó tudományos szakvéleményeket, valamint annak tényét, hogy ezen állományt vegyes halászat 
keretében, a déli szürke tőkehallal és a norvég homárral együtt halásszák, és felkéri a Bizottságot, hogy tegyen javaslatot a Kantábriai-tenger és az 
Ibériai-félsziget nyugati részének déli szürketőkehal- és norvéghomár-állományának helyreállítását célzó intézkedésekről, valamint a halászati 
erőforrásoknak a fiatal tengeri élőlények védelmét biztosító technikai intézkedések révén történő megóvásáról szóló 850/98/EK rendelet 
módosításáról szóló, 2005. december 20-i 2166/2005/EK tanácsi rendelet módosítására. E módosításnak elő kell írnia az ördöghalfélék ezen 
gazdálkodási terv hatálya alá vonását annak érdekében, hogy mindhárom érintett faj esetében teljesíthető legyen a legnagyobb fenntartható hozam.

A Bizottság nyilatkozata a heringcápáról
A heringcápa-állomány helyreállításának nyomon követése céljából a Bizottság felkéri a HTMGB-t, hogy adjon véleményt egy kisléptékű, 
tudományos célú halászat folytatásának helyénvalóságával kapcsolatban.

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a foltos tőkehal halászatáról az Vb és a VIa övezet közösségi vizeiben
A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy ezen állomány vonatkozásában a lehető leghamarabb tegyen javaslatot egy hosszú távú gazdálkodási tervre. A 
Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy a szóban forgó terv elfogadásáig ezen állomány tekintetében helyénvaló a TAC azon szabály alapján való 
meghatározása, amely a foltos tőkehal északi-tengeri állományára alkalmazandó, felhasználva az ezen állomány számára megfelelő, ívásra képes 
biomassza elővigyázatossági szintjét és legalacsonyabb szintjét, valamint legfeljebb 25 %-ban meghatározva az egymást követő évek közötti TAC-
eltérések szintjét.

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a marénafélék halászatára vonatkozó technikai intézkedésekről a VI övezetben
A Tanács és a Bizottság tudomásul veszi néhány tagállam azon kérését, hogy az ICES VI övezetre vonatkozó, meglévő technikai intézkedéseket még 
a technikai intézkedésekkel kapcsolatos szabályok 2011 közepére jóváhagyott, átfogó reformja előtt módosítsák. A Bizottság megvizsgálja ezeket a 
kéréseket, és adott esetben vonatkozó javaslatokat terjeszt elő, amennyiben lehetséges még 2010 első felében.
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. JANUÁR

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Bizottság nyilatkozata a kék menyhalról
A Bizottság tudomásul veszi a (VI és VII övezet vizeiben élő) kékmenyhal-állománnyal kapcsolatos releváns tudományos információkat. Annak 
megállapítása céljából, hogy az új információk fényében szükséges-e az említett állományra vonatkozó erőkifejtés-elosztások 2010 során történő 
módosítása, a Bizottság a szóban forgó információkat az illetékes tudományos szervekhez továbbítja.
A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a VII övezet vizeiben élő norvég homárról
A Tanács és a Bizottság tudomásul veszi az ICES és a HTMGB azon felszólítását, miszerint meg kell valósítani a VII övezet vizeiben élő norvég 
homár funkcionálisan elkülönülő állományaival való gazdálkodást. Tudomásul veszik továbbá azt a véleményt, hogy a Porcupine-padhoz tartozó 
területeken, az Ír-tenger nyugati részén, valamint az Aran-szigetek körüli területeken nagymértékben, míg az Ír-tenger keleti részén és a Kelta-
tengeren kisebb mértékben csökkenteni kell a fogások mennyiségét. 
A Bizottság nyilatkozata a VIId övezet vizeiben élő sima lepényhalról
A Bizottság – amennyiben az a tudományos szakvélemények alapján helyénvalónak tekinthető – a VIId és a VIIe övezet vizeiben élő sima lepényhal 
tekintetében külön gazdálkodás bevezetését javasolja.
A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a Norvégiával és a Feröer szigetekkel kötött megállapodások hatálya alá tartozó állományokra 
vonatkozó halászati lehetőségekről
A Tanács és a Bizottság megjegyzi, hogy mivel a 2010. évi végleges halászati lehetőségek tekintetében Norvégiával és a Feröer szigetekkel még nem 
jött létre megállapodás, ezért az említett megállapodások hatálya alá tartozó állományokra halászó közösségi halászhajók tekintetében autonóm alapon 
átmeneti halászati lehetőségeket kell megállapítani, a norvég és a Feröer szigeteki hajók számára pedig a szóban forgó megállapodások megkötéséig 
meg kell tiltani az uniós vizekhez való hozzáférést.
A Tanács a halászati tevékenységek folytonosságának biztosítására tekintettel felkéri a Bizottságot, hogy tegye meg a Norvégiával és a Feröer 
szigetekkel kialakítandó megállapodás lehető leghamarabbi, 2010 elején történő megkötésének elősegítéséhez szükséges lépéseket, valamint tegye 
lehetővé a Tanács számára a szükséges határozat meghozatalát.
A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a norvég vizekben élő makrélaállományokról
A makréla vándorlási mintájában bekövetkezett hirtelen változás, valamint a norvég vizeken folyó halászat kései megkezdése következtében 2009-ben 
sem a Norvégia kizárólagos gazdasági övezetében kvótával rendelkező norvég, sem az ugyanott kvótával rendelkező közösségi hajók nem tudták 
teljes mértékben lehalászni kvótájukat. Ezen kivételes körülmények között a Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy amennyiben Norvégia úgy 
dönt, hogy engedélyezi flottája számára a 2009. évi kvóta fennmaradó részének 2010-ben norvég vizeken történő lehalászását, a norvég vizeken 2009. 
évi le nem halászott kvótával rendelkező közösségi flotta számára is lehetővé kell tenni a 2009. évi kvóta fennmaradó hányadának 2010-ben a szóban 
forgó vizeken történő lehalászását.



6200/10 zssz/ZSSZ/ju 9
II. MELLÉKLET (I. RÉSZ) DG F IIB HU

INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. JANUÁR

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a déli makrélaállomány integrálásáról
A Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy a déli makrélaállománynak az érintett parti államokkal 2010-ben megkötendő és az Európai Unió 
számára elfogadható átfogó állomány-megosztási megállapodás részét kellene képeznie.
A Tanácsnak és a Bizottságnak minden olyan lehetőséget meg kell vizsgálnia, amellyel korlátozni lehet az állomány integrálása által a nyugati, az 
északi-tengeri és a déli makrélára halászó tagállamokra gyakorolt kedvezőtlen hatásokat.
A déli állomány integrálása során tiszteletben kell tartani a viszonylagos stabilitás elvét, és meg kell őrizni a hagyományos halászati gyakorlatokat.
A Bizottság a vonatkozó paraméterek kidolgozása tekintetében szorosan együttműködik a tagállamokkal.

A Bizottság nyilatkozata a Norvégiával kötött éves megállapodás szerinti költségekről és haszonról
Szem előtt tartva, hogy a halászati lehetőségek Norvégiával való cseréjéből a tagállamok eltérő mértékben részesülnek, a Bizottság igyekszik 
biztosítani a Norvégiával kötött éves megállapodás költségeinek és hasznának az egyes tagállamok közötti lehető legkiegyensúlyozottabb mértékű 
megoszlását.

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a tüskéscápáról
A Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy 2010 során csökkenteni kell a tüskéscápa járulékos fogási szintjeit annak érdekében, hogy a 2011-re 
sikerüljön elérni a nulla járulékos fogási szintet. E célból bővíteni kell a tüskéscápa előfordulási mintájára vonatkozó ismereteket, a faj nem kívánt 
fogásainak elkerülése céljából, különösen a nagy méretű nőstények előfordulási helyein.

A Bizottság nyilatkozata egyes hajócsoportoknak a tőkehalterv erőkifejtés-szabályozásából való kizárásáról – Az erőkifejtés szabályozásáról
Ha egy bizonyos hajócsoportot kizártak a tőkehalterv erőkifejtés-szabályozásából (az 1342/2008/EK tanácsi rendelet 11. cikke (2) bekezdése), az e 
hajócsoport által a referencia-időszakban végzett halászati erőkifejtést levonják a legnagyobb megengedett erőkifejtésből. A hajócsoportok 
kizárásának részletes végrehajtási szabályaival, ideértve azokat az eseteket is, amikor a nyomon követés flottaellenőrzés alapján történik, a bizottsági 
végrehajtási rendelet keretében kell foglalkozni. Ebben ki kell térni annak következményeire, ha egy bizonyos hajócsoportot újra a 
halászatierőkifejtés-szabályozás hatálya alá vonnak. Ezen belül az egész hajócsoport tekintetében újra beillesztendő legnagyobb megengedett 
erőkifejtést az annak megállapítása óta tett éves erőkifejtés-kiigazítások figyelembevételével kell kiszámolni.
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A Tanács és a Bizottság nyilatkozata IIa. mellékletről (A legnagyobb megengedett erőkifejtés kiigazításának végrehajtása)
A Tanács és a Bizottság megállapítja, hogy a 2009 végén benyújtott, egyes tagállamok legnagyobb megengedett erőkifejtésének kiszámítására 
vonatkozó kiegészítő adatokat a HTMGB-nek még értékelnie kell, és ennek alapján döntenie kell arról, hogy az érintett tagállamok legnagyobb 
megengedett értékeit 2010-ben felül kell-e vizsgálni.

A Bizottság nyilatkozata a flottaszegmens strukturális változása esetén a tőkehalterv keretében történő erőkifejtés-átvitelről
A tagállamok erőkifejtést vihetnek át egyik halászeszköz-kategóriából a másikba, azt követően, hogy értesítették a Bizottságot az érintett 
eszközkategóriák vonatkozásában az egységnyi erőkifejtésenkénti fogásokról. Az átvitelt ezen információ alapján kell kiszámolni. Az adott tagállam 
az erőkifejtés-átvitel végrehajtásakor figyelembe veheti a tőkehalkifogás elkerülése érdekében hozott technikai intézkedéseket, hogy így az átvevő 
halászeszköz-kategóriában még mindig magasabb egységnyi erőkifejtésenkénti fogást ellensúlyozni lehessen.
A Bizottság elfogadja, hogy a halászati tevékenység terén strukturális változáson keresztülment flottaszegmensek esetében a halászati erőkifejtés 
átvitele állandó jellegűvé válhat. Amint a fogási adatokra vonatkozó információ rendelkezésre áll, kész ennek megfelelően az erőkifejtés-elosztás 
felülvizsgálatát javasolni.

A Bizottság nyilatkozata – Erőkifejtés-szabályozás a déli szürke tőkehalra és a norvég homárra vonatkozó terv keretében
A Bizottság tudomásul veszi, hogy a déli szürke tőkehal és a norvég homár helyreállítási terve 2010-ben felülvizsgálat tárgyát fogja képezni. Egyetért 
azzal, hogy a felülvizsgálati eljárás során a déli szürke tőkehal és a kapcsolódó fajok halászat okozta állománypusztulásához hozzájáruló valamennyi 
halászeszköz szerepét figyelembe vegyék.

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a VIII mellékletről (venezuelai hajók engedélyei)
A Tanács és a Bizottság megállapítja, hogy a Venezuelai Bolivári Köztársaság lobogója alatt hajózó halászhajók 1977 óta folyamatosan engedélyt 
kaptak a Francia Guyana vizein való halászatra, többek között azzal a feltétellel, hogy a fogások nagy részét Francia Guyanán rakodják ki. A Tanács 
és a Bizottság emellett megjegyzi, hogy harmadik országok hajói is halászhatnak a közösségi vizeken, a közösségi halászhajók közösségi vizeken 
kívül folytatott halászati tevékenységeinek engedélyezéséről és a harmadik országok hajóinak közösségi vizekhez való hozzáféréséről, valamint a 
2847/93/EGK és az 1624/94/EK rendelet módosításáról, továbbá a 3317/94/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló tanácsi rendeletben 
megállapított rendelkezéseknek megfelelően.
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A Tanács és a Bizottság tisztában van a venezuelai hajók által Francia Guyana kikötőiben kirakodott fogások gazdasági és társadalmi fontosságával. A 
Tanács és a Bizottság ezért egyetért abban, hogy e tevékenységek hirtelen beszüntetése ebben az időpontban jelentős következményekkel járna. Ezért 
készek hozzájárulni e tevékenységek átmeneti alapon történő folytatásához. Franciaország és a Bizottság megteszi a szükséges lépéseket a helyzet 
2010. december 31. előtt történő szabályozására. A venezuelai hajók engedélyeit ezen időpont után nem hosszabbítják meg, kivéve ha a helyzet 
hivatalos formát ölt.
A Bizottság nyilatkozata a kékúszójú tonhalról (ICCAT)
A kékúszójú tonhalra vonatkozó uniós TAC ICCAT keretében elfogadott jelentős csökkenésének következményeképp a Bizottság – a csökkentés 
szociális-gazdasági hatásainak enyhítése érdekében – meg fogja vizsgálni az érintett tagállamokkal a pénzügyi eszközök legjobb és legcélzottabb 
felhasználásának lehetőségeit.
A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a Vizcayai-öbölben élő szardelláról
A Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy a szardellahalászat tekintetében az új ellenőrzési rendeletben megállapítottakon kívül további konkrét 
ellenőrzési intézkedések meghozatalára van szükség. E célból – a Vizcayai-öbölben élő szardellára vonatkozó többéves terv, valamint az annak 
halászatára vonatkozó ellenőrzési és vizsgálati program elfogadásáig – Spanyolország és Franciaország vállalja, hogy 2010-ben végrehajtja az alábbi 
kiegészítő ellenőrző intézkedéseket:
1. Tengeren végzett ellenőrzési feladatok: 
a fedélzeten tartott szardellamennyiségnek a hajónaplóban bejegyzett mennyiséggel való összevetése és az engedélyezett hibahatár betartásának 
ellenőrzése,
a flotta teljes körű, VMS-berendezéssel történő nyomon követése, valamint a megszakítás nélküli működés és az adathamisítás elkerülésének 
biztosítása.
2. Kirakodás során végzett ellenőrzési feladatok:
a kirakodások legalább 20 %-ának ellenőrzése,
a kirakodásról szóló előzetes értesítés, ideértve a fedélzeten tárolt fogás pontos adatait,
a hajónapló vezetése és a kirakodási nyilatkozat megtétele, ideértve az erőkifejtés rögzítését is,
a fedélzeten levő tényleges halmennyiségek, a szardella és az egyéb kirakodott fajok súlya, illetve a hibahatár betartása,
a VMS-berendezések lezárási eljárásainak követése.
3. A szállítással és forgalmazással kapcsolatos ellenőrzési feladatok:
a szállítás vonatkozó kísérő dokumentumainak ellenőrzése, és azoknak a ténylegesen szállított mennyiségekkel való összevetése,
a címkézési követelmények és a legkisebb kifogható mérettel kapcsolatos előírások betartása.



6200/10 zssz/ZSSZ/ju 12
II. MELLÉKLET (I. RÉSZ) DG F IIB HU

INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. JANUÁR

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata – Szardella VIII
A Tanács és a Bizottság kivételesen hozzájárult a Vizcayai-öbölben folytatott szardellahalászat ideiglenes újbóli megnyitásához, a „Juvena 2009” 
kutatási felmérés eredményeire alapuló bíztató jeleket követően, amelyek a közeljövőre nézve előzetesen határozott javulást mutatnak, 2010-ben 
jelentős mértékű potenciális állománynövekedéssel.
A Tanács és a Bizottság abban is egyetértett, hogy ez a megállapodás függvénye a fenti eredmények HTMGB általi alapos vizsgálatának, a 
rendelkezésre álló tudományos adatok, különösen a 2010. tavaszi felmérések eredményei, valamint a halászat során gyűjtött legteljesebb fogási adatok 
alapján. Amennyiben a tudományos elemzés nem erősíti meg az állomány helyreállítását, a Tanács és a Bizottság megállapodik abban, hogy a TAC-ot 
az állományra vonatkozóan javasolt többéves tervvel összhangban csökkenteni kell.

Az Egyesült Királyság és Írország együttes nyilatkozata a hágai preferenciákról
Az Egyesült Királyság és Írország véleménye szerint a hágai preferenciák a viszonylagos stabilitás szerves részét képezik annyiban, hogy tükrözik 
azon régiók különleges igényei tiszteletben tartásának szükségességét, ahol a helyi lakosság különösen függ a halászattól és az ahhoz kapcsolódó 
iparágaktól. Ezt az elvet kimondottan elismeri a közös halászati politika, és kifejezésre juttatta a 170/83/EGK és a 3760/92/EGK tanácsi rendelet is,
valamint megerősítést nyert a 2371/2002/EK tanácsi rendeletben.

Belgium, Dánia, Franciaország, Németország és Hollandia nyilatkozata a hágai preferenciákról
Belgium, Dánia, Franciaország, Németország és Hollandia véleménye szerint 1983-ban sor került a tagállamonkénti kvótákra vonatkozó elosztási 
kulcsok végleges elfogadására. E kulcsok a viszonylagos stabilitás alapját képezik, amely egy, a közös halászati politikát szabályozó alaprendeletben 
megállapított elv. Úgy ítéljük meg, hogy a hágai preferenciák ellentétesek a viszonylagos stabilitás elvével.
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Portugália nyilatkozata a svalbardi tőkehalról
A SVALBARDI tőkehal 2009. évi kvótájának szintjével kapcsolatos norvég megállapodást követően 2009 során több portugál hajó nem tudta 
kiaknázni teljes kvótáját, és eddig semmilyen megállapodás nem született az érintett hajók súlyos pénzügyi veszteségeinek kompenzálására 
vonatkozóan.
Portugáliát a halászati kvóta említett szintjének SVALBARDI vizekben történő lehalászására a Miniszterek Tanácsa jogosította fel 2008 
decemberében.
Következésképpen a Bizottságnak biztosítania kellene egy megfelelő megoldás kidolgozását – vagy a 2009. évi relatív stabilitás újrapozícionálása 
révén, vagy pedig a Norvégiával fennálló kétoldalú kapcsolatok keretében –, annak lehetővé tétele céljából, hogy a portugál hajók a 2009. évi portugál 
kvóta fennmaradó részét 2010-ben a SVALBARDI vizekben lehalászhassák.

Görögország nyilatkozata a kékúszójú tonhalról
A görög delegáció szeretne figyelmeztetni azokra a súlyos társadalmi-gazdasági következményekre, melyeket a kékúszójú tonhalra vonatkozó teljes 
kifogható mennyiségnek (TAC) az ICCAT éves ülésén jóváhagyott drasztikus mértékű csökkentése fog okozni. Az Európai Bizottságnak a szóban 
forgó következményeket – az új ICCAT-ajánlások 2010. évi végrehajtásának részeként – az érintett halászok segítését célzó új pénzügyi támogató 
intézkedésekkel kellene ellensúlyoznia.
Ezen túlmenően Görögország az ICCAT felülvizsgált adatainak fényében újfent hivatkozik a kékúszójú tonhal halászatával kapcsolatos statisztikák 
felülvizsgálatára irányuló 1999. évi kérésére. A Tanács egy 1999. decemberi nyilatkozatában elismerte ezt az álláspontot, de annak nyomon követése 
elmaradt. Egy felülvizsgálat lehetővé tenné a kékúszójú tonhalra vonatkozó közösségi kvóta tagállamok közötti elosztásának igazságosabb, a korábbi 
adatok alapján történő kiszámítását.

2010. január 28-án lezárt írásbeli eljárás

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a fát és fatermékeket piaci 
forgalomba bocsátó piaci szereplők kötelezettségeinek meghatározásáról 
(EGT-vonatkozású szöveg)

5720/10 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: NL
tartózkodott:
DK, BE, ES, UK
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Tagállamok nyilatkozata
Bulgária, Ciprus, a Cseh Köztársaság, Észtország, Görögország, Írország, Franciaország, Olaszország, Lettország, Litvánia, Luxemburg, Ausztria, 
Lengyelország, Portugália, Románia, Finnország, Szlovénia és Svédország e rendelet végrehajtásakor törekszik arra, hogy előmozdítsa a piaci 
szereplőknek az e rendelet szerinti követelmények betartásához szükséges képességét, különösképpen figyelembe véve a kis- és középvállalkozások / 
a kis- és középméretű piaci szereplők helyzetét.

A Bizottság nyilatkozatai
A 12. és 18. cikkel kapcsolatban a Bizottság vállalja, hogy értékelést nyújt be az EU Vámkódexének 49. fejezete szerinti termékek jelenlegi uniós 
gazdasági és kereskedelmi helyzetéről, megfontolandó azok esetleges felvételét az ezen rendelet mellékletében található terméklistára.
A Bizottság törekszik továbbá arra, hogy előmozdítsa a piaci szereplőknek az e rendelet szerinti követelmények betartásához szükséges képességét, 
különösképpen figyelembe véve a kis- és középvállalkozások / a kis- és középméretű piaci szereplők helyzetét.
A Bizottság üdvözli a fa és a fatermékek forgalomba hozataláról szóló rendelettel kapcsolatban a Tanácsban elért megállapodást.
Ezzel összefüggésben a Bizottság tudomásul veszi a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítő szakaszában folytatott szakértői konzultációra 
vonatkozó új (24) preambulumbekezdést. A Bizottság úgy véli, hogy a szakértői csoportok nem tölthetnek be hivatalos intézményi szerepet.
Ennélfogva a szakértőknek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való részvételére vonatkozó rendelkezések nem foglalhatók bele az 
alap-jogiaktusba. A Bizottság e tekintetben hivatkozik 2009. december 9-i közleményére.
A Bizottság a jogalkotási folyamat előrehaladásának lehetővé tétele érdekében, az e rendelet kellő időben való elfogadását szem előtt tartva, nem 
ellenzi majd a Tanács közös álláspontjának elfogadását, mivel az elért kompromisszum lényege egészében véve megfelel a javaslat célkitűzéseinek. A 
Bizottság fenntartja azt a jogát, hogy a második olvasatban visszatérjen az említett preambulumbekezdésre, figyelembe véve az Európai Parlament e 
kérdéssel kapcsolatos álláspontját is.

_____________________
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EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2010. január 19-én 
Brüsszelben tartott 2990. ülése

A Tanács következtetései a költségvetési hiányra és az államadósságra vonatkozó görög 
statisztikákról szóló bizottsági jelentésről
5530/10

A Tanács 2010. január 19-i 2010/39/EU végrehajtási határozata a Portugál Köztársaságnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 168., 193. és 250. cikkétől eltérő 
intézkedés alkalmazására való felhatalmazásáról
17429/09 + COR 1 (de)

A Tanács 2010. január 19-i 54/2010/EU végrehajtási rendelete az Amerikai Egyesült Államokból 
származó etanol-aminok behozatalára végleges dömpingellenes vám kivetéséről
17800/09

A Tanács 2010. január 19-i 77/2010/EU végrehajtási rendelete a többek között a Kínai 
Népköztársaságból származó vasalódeszkák behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám 
kivetéséről szóló 452/2007/EK rendelet módosításáról
17777/09

2010. január 22-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanácsnak a Bizottság megválasztott elnökével közös megegyezéssel hozott 2010. január 22-i 
2010/41/EU, Euratom határozata a Bizottság tagjaivá kinevezendő további személyek listájának 
elfogadásáról, valamint a 2009/903/EU határozat hatályon kívül helyezéséről és felváltásáról
5542/10
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Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 2010. január 25-én Brüsszelben tartott 
2991. ülése

A Tanács 2010. január 25-i 2010/50/EU határozata a vízumokra vonatkozó Közös Konzuli Utasítás a 
diplomáciai és konzuli képviseletek számára 2. melléklete A. listájának a Szaúd-arábiai diplomata-
útlevelek birtokosaira vonatkozó vízumkötelezettség tekintetében történő módosításáról
17584/1/09 REV 1

A Tanács határozata az Európai Unió és a Svájci Államközösség közötti, a Svájci Államszövetségnek 
a „Cselekvő ifjúság” programban és az egész életen át tartó tanulás terén megvalósuló cselekvési 
programban (2007–2013) való részvételére vonatkozó szabályokról szóló megállapodás aláírásáról és 
ideiglenes alkalmazásáról
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

A Tanács határozata az áruk TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó 
vámegyezmény (1975. évi TIR-egyezmény) módosítására irányuló javaslatot illetően az Európai 
Unió által képviselendő álláspontról
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

Az Európai Unió Tanácsának (Külügyek) 2010. január 25-én Brüsszelben tartott 2992. ülése

A Tanács határozata a 2009/472/EK határozat hatályon kívül helyezéséről és az AKCS–EK 
partnerségi megállapodás 96. cikke alapján a Mauritániai Iszlám Köztársasággal folytatott 
konzultációs eljárás lezárásáról
5012/10
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A Tanács következtetései a Számvevőszék 12/2009. sz. különjelentéséről
5360/10

A Tanács következtetései Bosznia-Hercegovináról: az ALTHEA-művelet
5507/2/10 REV 2

A Tanács következtetései a szomáliai kiképzési misszióról
5627/1/10 REV 1

A Tanács következtetései Jemenről
5727/10

____________


